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Web Sites: 
 

 

www.stbernard-parish.com 
www.facebook.com/stbla 

www.twitter.com/stbernardla 
 
 
 
 
 
 
 

PARISH CLERGY 

 
 

 Rev. Perry Leiker, Pastor 

 
 
 
 
 

PARISH MANAGER  
 
 

Mario López    

 
 
 
 
 
 

CHURCH OFFICE 
 
 

Vivian Boyle, Office Manager 
vboyle@stbernard-church.com  

 

2515 West Avenue 33, 
Los Angeles, CA 90065 

 
 
 
 
 

 OFFICE HOURS 
 
 

HORARIO  DE LA OFICINA 
 
 
 
 

Monday—Friday/Lunes—Viernes 

10:00AM — 6:00PM 
Saturday & Sunday Closed 
Sábado y Domingo Cerrado  

 

ST. BERNARD SCHOOL  

 
 

PRINCIPAL:  
 
 
 
 

Mrs. Claudia Montiel     

 
 

3254 Verdugo Road  
(323) 256-4989 

www.stbernard-school.com 

 

OFFICE OF 

RELIGIOUS EDUCATION 

DIRECTOR: 
 

 

Victor Mojica  

 
 

2515 W. Avenue 33 
 
 

(323) 256-6242 
(323) 255-6142 — Ext. 107 

 

RCIA  
 
 

ADULT FAITH FORMATION  

 
 
 

Mary Trujillo 
 

mtrujillo@stbernard-church.com  

 
 
 
 
 

SAFEGUARD THE  

CHILDREN COMMITTEE:  

 
 
 
 

Jun Ballada (213)236-4829 
 
 

Rocio Gonzalez (323)256-6242 

 
 

GRUPO DE ORACIÓN: 
Viernes, 7:00pm (Español) 
 
 
 
 

DIVINE MERCY MASS: 
 

MISA DIVINA MISERICORDIA: 
 
 
 

Second Tuesday of the Month: 9:00am  
Second Sunday of the Month: 3:00pm 
 
 

Segundo Martes del Mes: 9:00am  
Segundo Domingo del Mes: 3:00pm (Inglés) 
 
 
 

KAIRÓS KAI METANÓIA — SAN BERNARDO 
Asamblea — Lunes: 7:00pm—9:30pm 
                        Martes: 7:00pm—9:00pm 
 
 
 
 

CONFESSIONS / CONFESIONES: 

 

Wednesday/Miércoles: 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND MASSES 
DURANTE MISAS DOMINICALES 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 
 
 

WEDDINGS / BODAS/QUINCEAÑERAS 
 

Call the Church Office six months in advance. 

 
 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS: 
 

Daily Mass/Misa Diario (English) 9:00am  
Monday, Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes (Inglés) 
 
 
 
 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS: 
MADRE DEL PERPETUO SOCORRO NOVENA Y MISA: 
 

Wednesday/Miércoles, 7:00pm (English/Inglés) 
 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm (English/Inglés) 
Sunday English Masses:  
8:00am & 9:30am 
Domingo, Misas en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 

 
 
 

HORA SANTA:  

 

Adoración al Santísimo 
Adoration of the Blessed Sacrament (Español) 
Jueves/Thursdays, 6:00pm (Español) 
 
 
 

ROSARY / ROSARIO: 
 
 

Martes, 6:00pm (Español) 
Wednesday, 6:30pm (English) 
 
 
 

LEGION OF MARY / LEGIÓN DE MARÍA 
Wednesday, 5:00pm (English) 
 

GENERACIÓN DIVINA: 
Jueves, 7:00pm (Español) 

St. Bernard’s Catholic Church 
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THE MEASURE OF LOVE IS LOVE”  
“LA MEDIDA DEL AMOR ES EL AMOR” 

 

 

100 YEARS CELEBRATION 

CELEBRANDO 100 AÑOS  
 

MASS / MISA: AUGUST 17, 2024  —  5:00PM 
 
 

ARCHBISHOP / ARZOBISPO JOSÉ GÓMEZ 
RECEPTION/RECEPCIÓN: 

 

 

IMMEDIATELY FOLLOWING THE MASS CELEBRATION  
 
 
 

INMEDIATAMENTE DESPUÉS DE LA MISA 

16
TH

 SUNDAY IN ORDINARY TIME ~ Jeremiah speaks of shepherds who ‘mislead and sca�er 
the flock’. Through the Prophet, God not only sees the evil that has been done, He promises to 
gather ‘the remnant of the flock’ and to appoint new shepherds who will shepherd them so that 
they can fulfill the promise He made to them: “There they shall increase and mul�ply.” In the 
Gospel, the Apostles had been appointed to ‘shepherd’ the people. They went forth, sent by 

Jesus, to teach and heal and were even given authority over unclean spirits. Now, Jesus seeks to spend some quality )me 
with His Disciples to listen to their experiences and to share what they had done. The crowd would not allow them to have 
any )me alone – they kept coming, so hungry were they for the Words of Jesus. So, Jesus took His Apostles to a place even 
more deserted to spend some )me sharing with them. The hungry crowd followed and even arrived before the disciples. 
When Jesus saw them, He noted that they were ‘Like sheep without a shepherd’. Again, He began to teach them. Jesus 
always went the extra mile to give them not what they wanted, but what they needed. Like sheep without a shepherd, He 
shepherded them with words, with compassion, with love, with truth. We usually spend most of our )me focusing on what 
we give to the Lord, how we love Him, what we need to do for Him. These readings make it quite clear that the most 
wondrous things have been done and are being done again by the Lord for us and to us. This Living Word of God gives us the 
confidence to proclaim: “The Lord is my shepherd; there is nothing I shall want”.  

 Fr. Perry Leiker, Pastor   

Quote of the Week:   
“Injus)ce anywhere is a threat to jus)ce everywhere”.”  —  Martin Luther King, Jr.”   

 
 

 

 

16° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO ~ Jeremías habla de los pastores que 'engañan y 

dispersan las ovejas'. A través del Profeta, Dios al ver el mal que se ha había hecho,  promete 

reunir “el resto de mis ovejas” y nombrar nuevos pastores que las apacienten para que puedan 

cumplir con la promesa que les hizo: "para que ahí crezcan y se multipliquen".  En el Evangelio, 

los Apóstoles habían sido enviados a 'pastorear' a la gente. Salieron, enviados por Jesús, para 

enseñar y sanar, y hasta se les dio autoridad sobre los espíritus inmundos. Jesús busca convivir 

con sus Discípulos para escuchar sus experiencias y compartir lo que habían hecho. La multitud no les permite tener un 

momento a solas - seguían llegando, tenían tanta hambre de las Palabras de Jesús.  Así que Jesús llevó a sus Apóstoles a 

un lugar aún más desierto para compartir un tiempo con ellos. La multitud hambrienta les siguió e incluso llegó antes que 

los Discípulos. Cuando Jesús los vio, se dio cuenta que eran "como ovejas sin pastor". Una vez más, se puso a enseñarles. 

Jesús siempre se esfuerza al máximo para darles no lo que ellos quieren, sino lo que necesitan. Como ovejas sin pastor,  

los pastorea con palabras, con compasión, con amor, con la verdad. Solemos pasar la mayor parte de nuestro tiempo 

enfocados en lo que le damos al Señor, cómo lo amamos, y que tenemos que hacer por Él. Estas lecturas dejan en claro 

las cosas más maravillosas que se han hecho y que se siguen haciendo día a día por el Señor por nosotros y para nosotros. 

Con confianza nos guiamos por la Palabra y en la Palabra a proclamar: "El Señor es mi pastor; nada me falta ". 

Padre Perry Leiker, Párroco    

 

 

Cita de la Semana:        " 

"La injus)cia en cualquier parte es una amenaza para la jus)cia en todas partes". — Martin Luther King, Jr. 

100100100100 THTHTHTH    ANNIVERSARY COLLAGE ANNIVERSARY COLLAGE ANNIVERSARY COLLAGE ANNIVERSARY COLLAGE     

COLAGE DEL 100COLAGE DEL 100COLAGE DEL 100COLAGE DEL 100 OOOO    ANIVERSARIOANIVERSARIOANIVERSARIOANIVERSARIO    
    

    

    

Please submit photos for the Collage of the St. 
Bernard Community of Faith in Celebration of 
our 100th Anniversary. They will be displayed 
in the Church Vestibule.  Make copies of 
photos; they will not be returned.  
 

 

 

 

 

 

Por favor, envíe fotos para el Colage de la 
Comunidad de Fe de San Bernardo en 
Celebración de nuestro 100º Aniversario  que 
serán exhibidas en el Vestíbulo de la Iglesia. 
Haga copias de las fotos; no serán devueltas. 



…..with a little dash of humor: 
“Instant gratification takes too 
long”. 
 
 
 
 
 

Con una pizca de humor: . . . 
"La gratificación instantánea 

toma demasiado tiempo". 
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R E A D I N G S  F O R  N E X T  W E E K E N D  —  L E C T U R A S  P A R A  E L  P R Ó X I M O  D O M I N G O  
 

First Reading —  Elisha feeds a hundred people with twenty barley loaves (2 Kings 4:42-44). Psalm — The hand of the 
Lord feeds us; he answers all our needs (Psalm 145). Second Reading — Paul urges the Ephesians to live in a manner 
worthy of the call they received (Ephesians 4:1-6). †Gospel —Jesus feeds a large crowd with five barley loaves and two 
fish (John 6:1-15).    —  Primera Lectura  — Eliseo da de comer a cien hombres con veinte panes de cebada (2 Reyes 
4:42-44). Salmo — Bendeciré al Señor eternamente (Salmo 145 [144]). Segunda lectura — Pablo exhorta a los efesios a 
que se muestren dignos de la vocación que han recibido; siendo comunidad unida, llena de fe y esperanza (Efesios 4:1-6). 
†Evangelio —Jesús da de comer a un enorme gentío con cinco panes de cebada y dos pescados (Juan 6:1-15). 
Liturgical Color/Color Litúrgico — Green/Verde 
 
 

 

Visit our FACEBOOK page. Stay connected with the Word of God in the daily reflection from the Scriptures of the Day. 
https://www.facebook.com/stbla   Also check out usccb.org – the Bishop’s of the U.S. webpage with the readings for the Mass 
every day of the year. Also, check out our Archdiocesan website at:  https://lacatholics.org 

ST. BERNARD SCHOOL  
ESCUELA SAN BERNARDO 

1 

 

St. Bernard School is  taking 
up registrat ion for  the 
2024/2025 School Year.   Our 
school is a Parish School for 
any and all members of our 
parish with a Dual Language 
Immersion Program. Our 
students learn to speak, write, 
read, think and pray in two 

languages. We are a Family-oriented Community and 
welcome children from Transitional Kindergarten 
through 8th grade. A Catholic Education is an 
Advantage for Life!  Financial assistance may be  
available to those who qualify.  
 
 

 

INSCRIPCIONES PARA CICLO ESCOLAR 2024-2025  

 

 

La Escuela San Bernardo está aceptando 
registraciones para el siguiente Ciclo Escolar, 2024-
2025. Nuestra escuela es una Escuela Parroquial 
para todos sus miembros con un Programa de 
Imersión Bilingüe. Nuestros estudiantes aprenden a 
hablar, escribir, leer, pensar y orar en dos idiomas. 
Somos una Comunidad Orientada a la Familia para 
estudiantes de Kinder de Transición, al Octavo Grado. 
Una Educación Católica es una Ventaja de Por 
Vida! Existe ayuda financiera para aquellos que 
califiquen.  

www.stbernard-school.com 
Information/Información: (323)256-4989  

SUNDAY COLLECTION/COLECTA DOMINICAL 
 

 

 

THANKS FOR YOUR GENEROSITY!   

GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!  
 

7/14/24:  Envelope/Sobres:  $2,029 
                                            Plate/Efectivo:  $2,444 
                                                       TOTAL:  $4,473 

 07/22: 9:00am —  Greg Revuelta — Birthday   
                                   †Andrea Limbo 
 07/23: 9:00am — †Chantelle Erive Arnoco 
 07/24: 7:00pm — Jonathan Alvin Gaetos — Healing 
 07/25: 9:00am —  Daniel Mosses — Healing 
 07/26: 9:00am — †Jose de Jesús Muñoz 
 07/27: 5:00pm — †Samson Chan 
 07/28: 8:00am — †Gregoria Lacebal                                                   
              9:30am — Matthew Rivas — Birthday  
                                 †Chantelle Arnoco  
             11:00am — †Francisca Lopez  & †Diana Lomas      
            12:30pm — †Primitivo Madrigal Castillo  

MISSION CO-OP APPEAL — NEXT WEEKEND  
 

Every year, every parish in the Archdiocese gets an 
opportunity to get personally involved in the mission work of 
the Church. There are very few religious and very few lay 
persons who dedicate their life to the missions. They live the 
Words of Jesus at the end of the Gospel of Matthew: “Go out 

to all the world baptizing them in the name of the Father, 

and of the Son, and of the Holy Spirit”. NEXT WEEKEND, we 
welcome Rev. Sebastian Umouyo who will invite us to do 
just that. We have the opportunity “Because you are a 

missionary too!” The money collected goes specifically to 
each Religious Community making the appeal in the parish. 
The Mission depend upon your generous support. 
 
 
 
 
 

APELACIÓN MISIÓN CO-OP — PRÓXIMO FIN DE SEMANA 
 

Cada año, las parroquias de la Arquidiócesis tienen la 
oportunidad de involucrarse personalmente en el trabajo 
misionero de la Iglesia. Hay pocos religiosos y pocos 
laicos que dedican su vida a las misiones. Viven las 
Palabras de Jesús del Evangelio de Mateo: "Id a todo el 

mundo bautizándolos en el nombre del Padre, y del Hijo, 

y del Espíritu Santo". EL PRÓXIMO DOMINGO, damos la 
bienvenida al Rev. Sebastian Umouyo que nos invitará a 
hacer justamente eso. Tendremos la oportunidad, 
"Porque usted también es un Misionero!”. Esta colecta 

va específicamente a la Comunidad Religiosa que predica. 

Las Misiones dependen de su generoso apoyo. 

 

Registration for Religious Education 
classes is now open. Please call the Church 
Office to make an appointment. 
 
 
 
 
 

Las Inscripciones para Educación Religiosa 
están abiertas. Favor de llamar a la Oficina de la 
glesia para hacer una cita.  
 

 
 
 
 

(323) 256-6242 or (323) 255-6142 — Ext. 107     



SPECIAL ANNOUNCEMENT  
 
 

 

 

MANDATORY MEETING WITH FATHER PERRY  

  EUCHARIST MINISTERS, SACRISTANS, 

LECTORS AND VOLUNTEERS  IN  ENGLISH 

NEXT SUNDAY, JULY 28, 1:45PM  

IN THE CHURCH 

NATIONAL NATURAL FAMILY 

 PLANNING AWARENESS  WEEK  — JULY 21-27  
 

 

 

NFP Awareness Week is  

recognized In conjunction with 

the Anniversary of the Papal  
Encyclical  Humane Vitae  which 

art iculates Cathol ic  bel iefs about human 

sexual ity,  conjugal love and  responsible 

parenthood. The Catholic  Church supports the 

methods of natural Family Planning because 

they respect God’s design for  married love.  
 
 
 

For information on the Natural Family 
Planning Method ,  vis it  the U.S. Bishop’ onl ine 
diocesan NFP coordinator ’s directory at:  http: //
www.usccb.org/nfp/f ind-an-nfp-class.cfm. Or for  
local information go to http: //archla.org/
marriageprep.  
 
 
 

SEMANA DE CONCIENTIZACIÓN DE LA PLANIFICACIÓN 
NATURAL FAMILIAR — 21 AL 27 DE JULIO 

 
 
 

La Semana de Concientización sobre la PFN se 
reconoce en conjunto con el 
Aniversario de la Encíclica Papal 
Humane Vitae, que señala las 
creencias Católicas sobre la 
sexualidad humana, el amor 
conyugal y la paternidad responsable. La Iglesia 
Católica apoya los métodos de Planificación Familiar 
natural porque respetan el diseño de Dios para el 
amor matrimonial.  
 
 

 

Más información sobre el Método de Planificación 
Familiar Natural visite el directorio en línea de 

coordinadores diocesanos de la PNF de los Obispos 

de Estados Unidos en: http://arcfhla.org/usccbnfp.  

 
 

 

OFFICE OF FAMILY LIFE / OFICINA DE VIDA FAMILIAR:  
3424 Wilshire Blvd. L.A., Ca 90010  

(213)637-7250 (English) (213) 637-7561 Spanish 
 

 

 

 

Flyers in Engl ish & Spanish are avai lable in our 

Church vestibule today. Volantes disponibles en 

Inglés y Español en el  vestíbulo de la Iglesia. 

The  PCC needs you!!! — Join Our Team 
We are looking for Volunteer Client Advocates  

Volunteer R.N. and L.V.N. 
This is a great opportunity to serve your community. 

To find out more information or to request a  
Volunteer Application Packet Please contact: 

Norma Cano, Client Service Director: 
 
 

818-895-2500 or email norma@pregnanthelp.org 

FOOD SALE TODAY /VENTA DE COMIDA 
 

Today’s food sale is served at the 
Church Plaza by  St. Bernard’s  
Generación Divina Group. Please 
support our Parish Groups!  
 

 

 

 

 

Venta de comida esta mañana en la Plaza, afuera de la 

Iglesia por el Grupo Generación Divina de San Bernardo. 
Por favor apoye a nuestros Grupos  Parroquiales! 

DID YOU KNOW? — Summer safety tips: Designate ‘water 
watchers’ to care for people around the water. 
 

Drowning behavior is typically fast and silent. Unless rescued, a 
drowning person will last only 20 to 60 seconds before 
submerging. To prevent drowning, it is best to swim in a 
lifeguarded area. Always designate a “water watcher” whose 
sole responsibility is to keep a close eye and constant attention 
on everyone in and around the water until the next water watcher 
takes over. In the event of an emergency, reach or throw an 
object to the person in trouble. Don't go in or you could become 
a victim yourself. For more information, visit redcross.org.  
 
 
 
 
 
 
 

SABÍA USTED? —  Seguridad en verano: Designe 
“vigilantes” para cuidar a quienes están alrededor del agua.  
 
 

 

El comportamiento de ahogamiento suele ser rápido y 
silencioso. A menos que sea rescatada, una persona que se está 
ahogando permanecerá en la superficie solo entre 20 y 60 
segundos antes de sumergirse. Para evitar ahogamientos, lo 
mejor es nadar en una zona vigilada. Designe siempre a un 
“vigilante del agua” cuya única responsabilidad sea vigilar de 
cerca y prestar atención constante a todos los que están dentro y 
alrededor del agua hasta que el próximo vigilante del agua lo 

reemplace. En caso de emergencia, alcance o arroje un objeto a 

la persona en problemas. No entres o podrías conver)rte tú 
mismo en una víc)ma. Para obtener más información, visite el 

si)o web de la Cruz Roja Americana en inglés, redcross.org.  
 

 

 

 

For more information, visit: redcross.org.  / Para obtener 

más información visite el si)o web de la Cruz Roja Americana 

en inglés: redcross.org.  

07-20-24: GRAN LUNADA MEXICANA 
07-21-24: 16th Sunday in Ordinary Time 
                 16 Domingo del Tiempo Ordinario 
07-21-24: National Natural Planning Awareness Week through 7-27 
                Semana de Concientización de Planificación Natural Familiar 
07-22-24: St. Mary Magdalene/Santa María Magdalena 
07-25-24: St. James, Apostle/Santo Santiago, Apóstol 
07-26-24: SS Joachim and Anne/Santos Joaquín y Ana 
07-28-24: 17th Sunday in Ordinary Time 
                 17 Domingo del Tiempo Ordinario 
                 Mission Co-op Collection/Colecta Mission-Cop 
07-29-24: SS. Martha, Mary and Lazarus/Santos Marta, María y Lázaro 
08-02-24: First Friday  — Mass  English: 9AM 
                Viernes Primero — Misa — Español: 7PM 
08-04-24: 18th Sunday in Ordinary Time 
                18 Domingo del Tiempo Ordinario 
08-05-24: The Dedication of the Basilica of St. Mary Major 
                Dedicación de la Basílica de Santa María la Mayor 08-06-24: 
08-06-24: The Transfiguration of the Lord/La Transfiguración del Señor 
08-17-24: 100th Anniversary Mass with Archbishop José Gómez 
                 Misa del 100 Aniversario con el Arzobispo José Gómez 


